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 WARNING! Read all safety warnings and 
all instructions, including those given in the 
accompanying brochure. Failure to follow the 
warnings and instructions may result in electric 
shock, fi re and/or serious injury. 
Save all warnings and instructions for future 
reference. 

 WARNUNG! Lesen Sie alle 
Sicherheitshinweise und Anweisungen, 
auch die in der beiliegenden Broschüre.
Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

 AVERTISSEMENT! Lisez toutes les 
consignes de sécurité et les instructions, 
même celles qui se trouvent dans la 
brochure ci-jointe. Le non-respect des 
avertissements et instructions indiqués ci après 
peut entraîner un choc électrique, un incendie 
et/ou de graves blessures sur les personnes.
Bien garder tous les avertissements et 
instructions.

 AVVERTENZA! E’ necessario leggere 
tutte le indicazioni di sicurezza e le 
istruzioni, anche quelle contenute nella 
brochure allegata. In caso di mancato rispetto 
delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni 
operative si potrà creare il pericolo di scosse 
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e 
le istruzioni operative per ogni esigenza 
futura.

 ADVERTENCIA! Rogamos leer las 
indicaciones de seguridad y  las 
instrucciones, también las que contiene el 
folleto adjunto. En caso de no atenerse a las 
advertencias de peligro e instrucciones 
siguientes, ello puede ocasionar una descarga 
eléctrica, un incendio y/o lesión grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e 
instrucciones para futuras consultas.

 ATENÇÃO! Leia todas as instruções de 
segurança e todas as instruções, também 
aquelas que constam na brochura juntada. 
O desrespeito das advertências e instruções 
apresentadas abaixo pode causar choque 
eléctrico, incêndio e/ou graves lesões.
Guarde bem todas as advertências e 
instruções para futura referência.

 WAARSCHUWING! Lees alle 
veiligheidsinstructies en aanwijzingen door 
- ook die in de bijgeleverde brochure. Als de 
waarschuwingen en voorschriften niet worden 
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand 
of ernstig letsel tot gevolg hebben. 
Bewaar alle waarschuwingen en 
voorschriften voor toekomstig gebruik.

 ADVARSEL! Læs alle 
sikkerhedsanvisninger og øvrige 
vejledninger, også i den vedlagte brochure. I 
tilfælde af manglende overholdelse af 
advarselshenvisningerne og instrukserne er der 
risiko for elektrisk stød, brand og/eller alvorlige 
kvæstelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og 
instrukser til senere brug.

 ADVARSEL! Les alle 
sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger, 
også de i den vedlagte brosjyren. Feil ved 
overholdelsen av advarslene og nedenstående 
anvisninger kan medføre elektriske støt, brann 
og/eller alvorlige skader. 
Ta godt vare på alle advarslene og 
informasjonene.

 VARNING! Läs alla säkerhetsanvisningar 
och andra tillhörande anvisningar, även de i 
den medföljande broschyren. Fel som 
uppstår till följd av att anvisningarna nedan inte 

följts kan orsaka elstöt, brand och/eller 
allvarliga kroppsskador.
Förvara alla varningar och anvisningar för 
framtida bruk.

 VAROITUS! Lue kaikki, myös 
oheistetussa esitteessä annetut 
turvallisuusmääräykset ja käyttöohjeet. 
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyönti 
saattaa johtaa sähköiskuun, tulipaloon ja/tai 
vakavaan loukkaantumiseen.
Säilytä kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet 
tulevaisuutta varten.

 ΠΡΟEIΔΟΠΟIΗΣΗ! Διαβάστε όλες τις 
Υποδεξεις ασφαλείας και τις Οδηγίες, και 
αυτές στο επισυναπτόμενο φυλλάδιο. 
Αμέλειες κατά την τήρηση των 
προειδοποιητικών υποδείξεων μπορεί να 
προκαλέσουν ηλεκτροπληξία, κίνδυνο 
πυρκαγιάς ή/και σοβαρούς τραυματισμούς. 
Φυλάξτε όλες τις προειδοποιητικές 
υποδείξεις και οδηγίες για κάθε μελλοντική 
χρήση. 

 UYARI! Güvenlikle ilgili bütün 
açıklamaları, talimatları ve ilişikteki 
broşürde yazılı bulunan hususları okuyunuz. 
Açıklanan uyarılara ve talimat hükümlerine 
uyulmadığı takirde elektrik çarpmalarına, 
yangınlara ve/veya ağır yaralanmalara neden 
olunabilir. 
Bütün uyarıları ve talimat hükümleini ileride 
kullanmak üzere saklayın.

 VAROVÁNI! Seznamte se se všemi 
bezpečnostními pokyny a sice i s pokyny v 
přiložené brožuře. Zanedbání při dodržování 
varovných upozornění a pokynů mohou mít za 
následek úder elektrickým proudem, požár a/
nebo těžká poranění. 
Všechna varovná upozornění a pokyny do 
budoucna uschovejte.

 POZOR! Zoznámte sa so všetkými 
bezpečnostnými pokynmi a síce aj s 
pokynmi v priloženej brožúre. Zanedbanie 
dodržiavania Výstražných upozornení a 
pokynov uvedených v nasledujúcom texte 
môže mať za následok zásah elektrickým 
prúdom, spôsobiť požiar a/alebo ťažké 
poranenie.
Tieto Výstražné upozornenia a 
bezpečnostné pokyny starostlivo 
uschovajte na budúce použitie.

 OSTRZEŻENIE! Prosimy o przeczytanie 
wskazówek bezpieczeństwa i zaleceń, 
również tych, które zawarte są w załączonej 
broszurze. Błędy w przestrzeganiu poniższych 
wskazówek mogą spowodować porażenie 
prądem, pożar i/lub ciężkie obrażenia ciała.
Należy starannie przechowywać wszystkie 
przepisy i wskazówki bezpieczeństwa dla 
dalszego zastosowania.

 FIGYELMEZTETÉS! Olvasson el minden 
biztonsági útmutatást és utasítást, a 
mellékelt brosúrában találhatókat is. A 
következőkben leírt előírások betartásának 
elmulasztása áramütésekhez, tűzhöz és/vagy 
súlyos testi sérülésekhez vezethet.
Kérjük a későbbi használatra gondosan 
őrizze meg ezeket az előírásokat.

 OPOZORILO! Preberite vsa varnostna 
opozorila in navodila, tudi tista v priloženi 
brošuri. Napake zaradi neupoštevanja spodaj 
navedenih opozoril in napotil lahko povzročijo 
električni udar, požar in/ali težke telesne 
poškodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih 
boste v prihodnje še potrebovali.

 UPOZORENIE! Pročitajte sigurnosne 
upute i uputnice, isto i one iz priložene 
brošure. Ako se ne bi poštivale napomene o 
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni 
udar, požar i/ili teške ozljede. 
Sačuvajte sve napomene o sigurnosti i 
upute za buduću primjenu.

 UZMANĪBU! Izlasiet visu drošības 
instrukciju un lietošanas pamācību klāt 
pievienotajā bukletā. Šeit sniegto drošības 
noteikumu un norādījumu neievērošana var 
izraisīt aizdegšanos un būt par cēloni 
elektriskajam triecienam vai nopietnam 
savainojumam. 
Pēc izlasīšanas uzglabājiet šos noteikumus 
turpmākai izmantošanai.

 DĖMESIO! Perskaitykite visas saugumo 
pastabas ir nurodymus, esančius pridėtoje 
brošiūroje. Jei nepaisysite žemiau pateiktų 
saugos nuorodų ir reikalavimų, gali trenkti 
elektros smūgis, kilti gaisras ir/arba galite 
sunkiai susižaloti arba sužaloti kitus asmenis.
Išsaugokite šias saugos nuorodas ir 
reikalavimus, kad ir ateityje galėtumėte jais 
pasinaudoti.

 TÄHELEPANU! Lugege kõik 
ohutusnõuanded ja juhendid läbi, ka juures 
olevast brošüüris. Ohutusnõuete ja juhiste 
eiramise tagajärjeks võib olla elektrilöök, 
tulekahju ja/või rasked vigastused.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised 
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

 ÂÍÈÌÀÍÈÅ! Ознакомьтесь со всеми 
указаниями по безопасности и 
инструкциями, в том числе с 
инструкциями, содержащимися в 
прилагающейся брошюре. Óïóùåíèÿ, 
äîïóùåííûå ïðè ñîáëþäåíèè óêàçàíèé è 
èíñòðóêöèé ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè, 
ìîãóò ñòàëü ïðè÷èíîé ýëåêòðè÷åñêîãî 
ïîðàæåíèÿ, ïîæàðà è òÿæåëûõ òðàâì.
Ñîõðàíÿéòå ýòè èíñòðóêöèè è óêàçàíèÿ 
äëÿ áóäóùåãî èñïîëüçîâàíèÿ.

 ВНИМАНИЕ! Прочетете указанията за 
безопасност и съветите в приложената 
брошура.  Íåñïàçâàíåòî íà ïðèâåäåíèòå 
ïî-äîëó óêàçàíèÿ ìîæå äà äîâåäå äî òîêîâ 
óäàð, ïîæàð è/èëè òåæêè òðàâìè.
Ñúõðàíÿâàéòå òåçè óêàçàíèÿ íà 
ñèãóðíî ìÿñòî.

 AVERTISMENT! Citiţi toate avizele de 
siguranţă şi indicaţiile, chiar şi cele din 
borşura alăturată. Nerespectarea indicaţiilor 
de avertizare şi a instrucţiunilor poate provoca 
electrocutare, incendii şi/sau răniri grave. 
Păstraţi toate indicaţiile de avertizare şi 
instrucţiunile în vederea utilizărilor viitoare.

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Прочитајте ги 
сите безбедносни упатства и инструкции. 
Заборавање на почитувањето на 
безбедносните упатства и инструкции можат 
да предизвикаат електричен удар, пожар и/
или тешки повреди.
Сочувајте ги сите безбедносни упатства и 
инструкции за во иднина.

 !
 اقرأ جمیع تحذیرات السلامة وجمیع التعلیمات، بما فیھا.

 قد یؤدي الفشل في مراعاة التحذیرات والتعلیمات إلى التعرض 
للإصابة بصدمة كھربیة أو الحریق و/أو إصابة خطیرة.
احتفظ بجمیع التنبیھات والتعلیمات للرجوع إلیھا مستقبلا.

Warning: Do not direct the light beam at 
persons or animals and do not stare into 
the light beam yourself (not even from a 
distance). Staring into the light beam may 
result in serious injury or vision loss. 
Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf 
Personen oder Tiere richten. Nicht in den 
Lichtstrahl sehen (auch nicht aus größerer 
Entfernung). Das Sehen in den Lichtstrahl 
kann ernsthafte Verletzungen oder den 
Verlust der Sehkraft verursachen.
Attention: Ne jamais diriger le faisceau 
lumineux directement sur des personnes ou 
des animaux. Ne pas regarder dans le 
faisceau lumineux (même à une certaine 
distance). Le fait de regarder dans le 
faisceau lumineux peut causer de sérieuses 
blessures ou entraîner la perte de l’acuité 
visuelle.
Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce 
direttamente su persone o animali. Non 
guardare nel fascio di luce (nemmeno da 
notevole distanza). Guardare nel fascio di 
luce può comportare lesioni serie o la 
perdita della vista.
¡Cuidado!: No dirigir jamás el rayo de luz 
directamente a personas o animales.  No  
mirar directamente al rayo de luz ( tampoco 
a mayor distancia). El dirigir la vista 
directamente al rayo de luz puede provocar 
graves lesiones o la pérdida de la fuerza 
visual.
Aviso: Nunca dirija o raio de luz 
directamente para pessoas ou animais. 
Não olhe no raio de luz (nem mesmo de 
maiores distâncias). Olhar no raio de luz 
pode causar feridas graves ou levar à 
perda da capacidade visual. 
Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit 
direct op personen of dieren. Kijk niet in de 
lichtstraal (ook niet vanaf een grotere 
afstand). Het kijken in de lichtstraal kan 
leiden tot ernstig oogletsel of het verlies van 
het gezichtsvermogen.
Advarsel: Ret aldrig lysstrålen direkte mod 
personer eller dyr. Kig ikke ind i lysstrålen 
(heller ikke fra en større afstand). At kigge 
ind i lysstrålen kan forårsage alvorlige 
kvæstelser eller tab af synet.
Advarsel: Rett lysstrålen aldri direkte mot 
personer eller dyr. Ikke se direkte inn i 
lysstrålen ( heller ikke fra lengre avstander). 
Å se inn i lysstrålen kan forårsake alvorlige 
skader eller tap av synsevnen.
Varning: Rikta aldrig ljusstrålen direkt på 
personer eller djur. Titta absolut inte in i 
ljusstrålen (inte heller på större avstånd). 
Om man tittar in i ljusstrålen kan detta leda 
till allvarligha skador och till att man förlorar 
symförmågan.
Varoitus: Älä koskaan suuntaan 
valonsädettä suoraan ihmisiin tai eläimiin. 
Älä katso valonsäteeseen (ei 
pitemmänkään matkan päästä). 
Valonsäteeseen katsominen saattaa 
aiheuttaa vakavia vammoja tai näön 
menetyksen. 
Προειδοποίηση: Ποτέ μην κατευθύνετε την 
ακτίνα φωτός επάνω σε πρόσωπα ή ζώα. 
Μην κοιτάζετε στην ακτίνα φωτός (επίσης 
και από μεγαλύτερες αποστάσεις). Το 
κοίταγμα στην ακτίνα φωτός μπορεί να 
προκαλέσει σοβαρούς τραυματισμούς ή την 
απώλεια της ικανότητας όρασης.
Uyarı: Işık ışınını hiçbir zaman doğrudan 
insanlara ya da hayvanlara yöneltmeyiniz. 
Işık ışınına bakmayınız (büyük 

mesafelerden dahi). Işık ışınına bakmak 
ciddi yaralanmalara ya da görme kaybına 
neden olabilir. 
Výstraha: Světelný paprsek nikdy 
nesměrujte na osoby nebo zvířata. Nikdy se 
nedívejte přímo do světelného paprsku (ani 
z delší vzdálenosti). Při nedodržení této 
výstrahy se vystavujete nebezpečí 
závažného poranění očí nebo ztráty zraku.
Výstraha: Svetelný lúč nikdy nesmerujte na 
osoby alebo zvieratá. Nikdy sa nedívajte 
priamo do svetelného lúča (ani z väčšej 
vzdialenosti). Pri nedodržaní tejto výstrahy 
sa vystavujete nebezpečenstvu závažného 
poranenia očí alebo straty zraku.
Ostrzeżenie: Nigdy nie należy kierować 
promienia świetlnego bezpośrednio na 
osoby lub zwierzęta. Nie zaglądać do 
promienia świetlnego (nawet z większej 
odległości)! Zaglądanie do promienia 
świetlnego może spowodować poważne 
obrażenia oczu lub utratę wzroku.
Figyelmeztetés: Soha ne irányítsa a 
fénysugarat közvetlenül emberekre vagy 
állatokra. Ne nézzen bele a fénysugárba 
(még nagyobb távolságból sem). A 
fénysugárba nézésnek komoly sérülés vagy 
a látás elvesztése lehet a következménye.
Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne 
usmerjajte neposredno v ljudi ali živali. V 
snop svetlobe ne glejte (tudi iz večje 
razdalje ne). Gledanje v snop svetlobe 
lahko povzroči resne poškodbe ali izgubo 
vida.
Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne 
usmjeravati direktno na osobe ili životinje. 
Ne gledati u svjetlosne zrake (niti sa veće 
udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake 
može prouzročiti ozbiljne povrede ili gubitak 
vida.
Uzmanību! Gaismas kūli nekad  nevērsiet 
tieši uz cilvēkiem vai dzīvniekiem. 
Neskatieties gaimas kūlī (arī no lielāka 
attāluma). Skatīšanās gaismas kūlī var 
izraisīt nopietnus redzes bojājumus vai tās 
zaudēšanu.
Dėmesio: šviesos spindulio niekada 
nenukreipkite į žmones arba gyvūnus. Į 
šviesos spindulį nežiūrėkite (net ir iš 
didesnio atstumo). Žiūrėjimas į šviesos 
spindulį gali sukelti rimtus regėjimo 
sutrikimus arba jo praradimą.
Hoiatus! Ärge suunake valguskiirt otse 
inimestele või loomadele. Ärge vaadake 
otse valguskiire sisse (ka mitte suurelt 
vahemaalt). Valguskiire sisse vaatamine 
võib põhjustada nägemise tõsist 
kahjustumist või täielikku kadumist. 
Предупреждение: никогда не 
направлять световой луч 
непосредственно на людей или 
животных. Не смотреть на световой луч 
(даже с большого расстояния). Световой 
луч может стать причиной серьезных 
повреждений или потери зрения.
Внимание: Никога не насочвайте 
светлинния лъч директно към хора или 
животни. Не гледайте в светлинния лъч 
(дори и от по-голямо разстояние). 
Гледането в светлинния лъч може да 
причини сериозни нарушения и дори 
загуба на зрението.
Atenţionare: Nu îndreptaţi niciodată 
fascicolul luminos direct înspre persoane 
sau animale. Nu priviţi în fascicolul luminos 
(nici măcar de la distanţă mai mare). Privitul 

în fascicolul luminos poate provoca răniri 
grave sau chiar pierderea vederii.   
Предупредување: никогаш не го 
насочувајте светлинскиот зрак директно 
на лица ниту животни. Не гледајте во 
светлинскиот зрак (не правете го тоа 
ниту од поголема оддалеченост). 
Гледањето во светлинскиот зрак може да 
предизвика сериозни повреди или 
губење на силата за гледање.

تحذیر: لا توجھ شعاع الضوء على الأشخاص أو 
الحیوانات كما لا تحدق فیھ أنت شخصیا (ولا حتى عن 
بعد).. فالتحدیق في شعاع الضوء قد یؤدي إلى إصابة 

خطیرة أو إلى فقدان الرؤیة.
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Please read the instructions 
carefully before starting the 
machine.

Bitte lesen Sie die 
Gebrauchsanweisung vor 
Inbetriebnahme sorgfältig 
durch.

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la 
mise en service

Leggere attentamente le istruzioni per l‘uso 
prima di mettere in funzione l‘elettroutensile.

Lea las instrucciones detenidamente antes de 
conectar la herramienta

Leia atentamente o manual de instruções antes 
de colocar a máquina em funcionamento.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vóórdat 
u de machine in gebruik neemt.

Læs brugsanvisningen nøje før ibrugtagning.

Les nøye gjennom bruksanvisningen før 
maskinen tas i bruk.

Läs instruktionen noga innan du startar 
maskinen.

Lue käyttöohjeet huolelleisesti, ennen koneen 
käynnistämistä.
Ðáñáêáëþ äéáâÜóôå ó÷ïëáóôéêÜ ôéò ïäçãßåò 
÷ñÞóçò ðñéí áðü ôçí Ýíáñîç ëåéôïõñãßáò.

Lütfen aleti çalıştırmadan önce kullanma 
kılavuzunu dikkatli biçimde okuyun.

Před spuštěnám stroje si pečlivě pročtěte 
návod k používání.

Pred prvým použitím prístroja si pozorne 
prečítajte návod na obsluhu.

Przed uruchomieniem elektronarzędzia 
zapoznać się uważnie z treścią instrukcji.

Kérjük alaposan olvassa el a tájékoztatót 
mielőtt a gépet használja.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete 
to navodilo za uporabo.

Molimo da pažljivo pročitate uputu o upotrebi 
prije puštanja u rad.

Pirms sākt lietot instrumentu, lūdzu, izlasiet 
lietošanas pamācību.

Prieš pradėdami dirbti su prietaisu, atidžiai 
perskaitykite jo naudojimo instrukciją.

Palun lugege enne käikulaskmist 
kasutamisjuhend hoolikalt läbi.

Пожалуйста, внимательно прочтите 
инструкцию по использованию перед 
началом любых операций с инструментом.

Преди пускане на уреда в действие моля 
прочетете внимателно инструкцията за 
използване.

Va rugăm citiţi cu atenţie instrucţiunile înainte 
de pornirea maşinii 

Ве молиме внимателно прочитајте ги 
упатствата прд да ја вклучите машината.

یرجى قراءة التعلیمات بعنایة قبل بدء تشغیل الجھاز.

Do not disassemble the workligt. The 
LED light cannot be replaced. 

Nicht die Lampe zerlegen. Die 
LED-Lampe ist nicht austauschbar.

Ne pas démonter la lampe. La lampe 
LED ne peut pas être échangée.

Non smontare la lampada. La 
lampadina a LED non è sostituibile. 

No desarmar  la lámpara. La lámpara 
con diodo LED no es reemplazable.

Não desmonte a lâmpada. A lâmpada 
LED não deve ser trocada.

Demonteer de lamp niet. De LED-lamp 
kan niet worden vervangen.

Skil ikke lampen ad. LED-pæren kan 
ikke udskiftes.

Ikke ta lampen fra hverandre. LED 
lampen er ikke utskiftbar.

Lampan får inte tas isär. LED-lampan 
kan inte bytas ut.

Älä hajota lamppua osiin. 
Valodiodilamppua ei voi vaihtaa uuteen.

Μην αποσυναρμολογείτε τη λυχνία. Η 
λυχνία LED δεν είναι ανταλλάξιμη.

Lambayı sökmeyiniz. LED lamba 
değiştirilmez. 

Svítilnu nerozebírejte. Zdroj světla 
(LED) nelze vyměnit.

Svietidlo nerozoberajte. Zdroj svetla 
(LED) nie je možné vymeniť.

Nie rozkładać lampy na części. Żarówka 
LED nie podlega wymianie.

Ne szerelje szét a lámpát. A LED lámpa 
nem cserélhető.

Svetilke ne razstavljajte. LED-žarnica ni 
nadomestljiva.

Lampu ne rastavljati. LED-lampa se ne 
može zamijeniti.

Lampu neizjaukt. Gaismas diožu lampa 
nav nomaināma.

Žibintuvo neardyti. Šviesos diodų 
lemputė nekeičiama.

Ärge monteerige lampi lahti. LED-pirn ei 
ole väljavahetatav. 

Не разбирать лампу. Светодиодные 
лампы не меняются.

Не разглобявайте лампата. 
Светодиодната лампа не може да се 
сменя.

Nu dezasamblaţi lampa. Lampa cu LED 
nu se schimbă. 

Не ја растурајте ламбата. ЛЕД-
ламбичката не се заменува.

.LED لا تقم بفك المصباح.  لا یمكن استبدال مصباح

Don‘t use this tool in wet areas .
Das Gerät nicht in feuchter Umgebung 
verwenden.

Ne pas utiliser l‘appareil dans un 
environnement humide.

Non usare l’apparecchio in ambienti 
umidi. 

No utilizar el aparato en ambiente 
húmedo

Não utilize o aparelho em ambientes 
húmidos.

Gebruik het apparaat niet in een 
vochtige omgeving.

Brug ikke enheden i våde omgivelser.

Ikke bruk apparatet i fuktige omgivelser.

Använd lampan inte i en fuktig 
omgivning.

Älä käytä laitetta kosteassa 
ympäristössä.

Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε 
υγρό περιβάλλον.

Cihazı rutubetli bir çevrede kullanmayın.

Nepoužívejte přístroj ve vlhkém 
prostředí.

Prístroj nepoužívajte vo vlhkom 
prostredí.

Nie używać urządzenia w wilgotnym 
otoczeniu.

A készüléket nem szabad nedves 
környezetben használni.

Napravo ne uporabljajte v prostorih ali 
okolici z veliko koncentracijo vlage.

Uređaj ne upotrebljavati u vlažnoj 
okolini.

Iekārta nav paredzēta lietošanai mitrajā 
vidē

Nesinaudokite prietaisu drėgnoje 
aplinkoje.

Ärge kasutage seadet niiskes 
keskkonnas.

Не использовать прибор во влажной 
среде.

Не използвайте уреда във влажна и 
мокра среда. 

Nu utilizaţi aparatul într-o ambianţă 
umedă.

Не го употребувајте апаратот во 
влажно опкружување.

لا تستخدم ھذا الجھاز في المناطق الرطبة..

CAUTION: Possibly 
hazardous optical 
radiation emitted from 
this product. Do not 
stare at operating 
lamp. May be harmful 
to the eye.

ACHTUNG: Dieses Gerät kann gefährliche 
Strahlung aussenden. Nicht in die 
eingeschaltete Lampe blicken. Dies kann 
schädlich für das Auge sein.

ATTENTION : cet appareil peut émette un 
rayonnement dangereux. Ne pas regarder dans 
la lampe lorsqu’elle est enclenchée. Cela peut 
provoquer des lésions sur les yeux.

ATTENZIONE: Il presente strumento può 
emettere radiazioni pericolosi. Non guardare la 
lampada accesa. Ne possono derivare danni 
all'occhio. 

ATENCIÓN Este aparato puede emitir radiación 
peligrosa. No ponga la vista en la lámpara 
encendida. Esto puede ser perjudicial a los ojos. 

ATENÇÃO:  Este aparelho pode emitir uma 
radiação perigosa. Não olhe directamente para 
a lâmpada ligada.  Poderá ferir o seu olho e 
danar a vista. 

OPGELET: dit apparaat kan gevaarlijke straling 
uitzenden. Kijk niet in de ingeschakelde lamp. 
Dit kan schadelijk zijn voor uw ogen.

VIGTIGT: Dette apparat kan udsende farlig 
stråling. Kig ikke ind i lampen, når den er tændt. 
Fare for øjenskader.

OBS! Dette apparatet kan sende farlig stråling. 
Se aldri i lampen når den er slått på. Det kan 
være skadelig for øynene.

SE UPP: Hos denna apparat fi nns risk för farlig 
strålning. Titta aldrig direkt in i den tända 
lampan. Risk att skada ögonen.

HUOMIO: Tämä laite voi aiheuttaa vaarallisia 
säteilypäästöjä. Älä katso palavaan lamppuun. 
Se voi olla vaarallista silmille.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Η συσκευή αυτή μπορεί να 
εκπέμψει επικίνδυνη ακτιβολία. Μην κοιτάζετε 
στην ενεργοποιημένη λάμπα. Αυτό μπορεί να 
είναι βλαβερό για τα μάτια.

DİKKAT: Bu cihaz tehlikeli ışınlar saçabilir. 
Yanmakta olan lambaya bakmayın. Bu durum 
gözler için zararlı olabilir. 

POZOR: Tento přístroj může vysílat 
nebezpečné záření. Nedívejte se přímo do 
zapnuté lampy. Může to být škodlivé pro zrak.

POZOR: Tento prístroj môže vysielať 
nebezpečné žiarenie. Nedívajte sa priamo do 
zapnutej lampy. Môže to byť škodlivé pre zrak.

UWAGA: Ten przyrząd pomiarowy może 
emitować niebezpieczne promieniowanie. Nie 
patrzyć na włączoną lampkę. Może to być 
szkodliwe dla oczu.

FIGYELEM: A jelen készülék veszélyes 
sugárzást bocsáthat ki. Ne nézzen a bekapcsolt 
lámpába. Ez káros lehet a szemre.

POZOR: Ta naprava lahko oddaja nevarno 
žarčenje. Ne glejte v  vklopljeno svetilo. Le to je 
za oči lahko škodljivo.

PAŽNJA: Ovaj aparat može opasno zračiti. Ne 
gledati u upaljenu lampu. To može biti štetno za 
oči.

UZMANĪBU! Šī ierīce var izstarot bīstamu 
starojumu. Nelūkoties uz ieslēgto lampu! Tas var 
būt kaitīgi acīm.

DĖMESIO: Šis prietaisas gali skleisti pavojingus 
spindulius. Nežiūrėti į įjungtą lempą. Tai gali būti 
kenksminga akims.

ETTEVAATUST! Antud seade võib kiirgata 
ohtlikku kiirgust. Ära vaata töötavale lambile! 
See võib kahjustada nägemist.

ОСТОРОЖНО: данный прибор может быть 
источником опасного излучения. Не смотрите 
на рабочую лампу. Это может быть опасным 
для глаз.

ВНИМАНИЕ: Този уред може да има опасно 
излъчване Не гледайте срещу включената 
лампа. Това може да доведе до увреждане 
на очите Ви.  

ATENŢIE: Acest aparat poate emite radiaţii 
periculoase. A nu se privi în lampa aprinsă. 
Poate să fi e dăunător pentru ochi. 

ВНИМАНИЕ: Овој апарат може да исшушта 
опасно зрачење. Не гледајте во вклучената 
ламба. Тоа може да биде штетно по окото.

تنبیھ: یحتمل انبعاث إشعاع یمثل خطورة على البصر من ھذا المنتج. 
لا تحدق في مصباح التشغیل. فقد یضر ذلك بالعین.
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• Waarborg ter vermijding van kortsluitingen 
dat de contacten beschermd en 
geïsoleerd zijn.

• Let op dat het accupack in de verpakking 
niet kan verschuiven.

• Beschadigde of lekkende accu's mogen 
niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met 
uw expeditiebedrijf.

Transport af lithium-batterier
Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen 
om transport af farligt gods.
Transporten af disse batterier skal ske under 
overholdelse af lokale, nationale og 
internationale regler og bestemmelser.
• Forbrugere må transportere disse batterier 

på veje uden yderligere krav.
• Den kommercielle transport af 

lithium-batterier ved speditionsfi rmaer er 
omfattet af reglerne for transport af farligt 
gods. Forberedelsen af forsendelse og 
transport må kun udføres af tilsvarende 
trænede personer. Den samlede proces 
skal følges af fagfolk.

Følgende punkter skal overholdes ved 
transport af batterier:
• Sørg for at kontakterne er beskyttet og 

isoleret for at forhindre kortslutninger.
• Sørg for at batteripakken ikke kan bevæge 

sig inden for emballagen.
• Beskadigede eller lækkende batterier må 

ikke transporteres.
Kontakt dit speditionsfi rma for at få 
yderligere oplysninger.

Transport av Litium-Ion-Batteri
Litium-ion-batterier faller under de lovfestede 
forskriftene om transport av farlig gods.
Transporten av disse batteriene må rette 
seg etter lokale, nasjonale og internasjonale  
forskrifter og bestemmelser.
• Forbruker har lov å transportere disse 

batteriene på gaten uten reglementering.
• Den kommersielle transport av 

Litium-ion-batterier av spedisjonsfi rma 
faller under bestemmelsene om transport 
av farlig gods. Forberedningene av 
forsendelsen og transport skal 
utelukkende gjennomføres av personer 
som har blitt skolert til dette. Hele 
prosessen skal følges opp av fagfolk. 

Følgende punkter skal tas hensyn til ved 
transport:
• Kontroller at kontaktene er beskyttet og 

isolert for å unngå kortslutninger.
• Pass på at batteripakken i forpakningen 

ikke kan skli fram og tilbake.
• Skadede eller batterier som lekker er det 

ikke lov å transportere.
Ta kontakt med spedisjonsfi rma for ytterlige 
henvisninger.

Transportera litiumjon-batterier
För litiumjon-batterier gäller de lagliga 
föreskrifterna för transport av farligt gods på 
väg.
Därför får dessa batterier endast 
transporteras enligt gällande lokala, 
nationella och internationella föreskrifter och 
bestämmelser.

• Konsumenter får  transportera dessa 
batterier på allmän väg utan att behöva 
beakta särskilda föreskrifter.

• För kommersiell transport av litiumjon-
batterier genom en speditionsfi rma gäller 
emellertid bestämmelserna för transport 
av farligt gods på väg. Endast personal 
som känner till alla tillämpliga föreskrifter 
och bestämmelser får förbereda och 
genomföra transporten. Hela processen 
ska följas upp på fackmässigt sätt.

Följande ska beaktas i samband med 
transporten av batterier:
• Säkerställ att alla kontakter är skyddade 

och isolerade för att undvika kortslutning.
• Se till att batteripacken inte kan glida fram 

och tillbaka i förpackningen.
• Transportera aldrig batterier som läcker, 

har runnit ut eller är skadade.
För mer information vänligen kontakta din 
speditionsfi rma.

Litiumi-ioniakkujen kuljettaminen
Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten 
aineiden kuljetuksesta annettujen lakien 
piiriin.
Näiden akkujen kuljettaminen täytyy 
suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia 
ja kansainvälisiä määräyksiä ja säädöksiä.
• Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa 

näitä akkuja teitä pitkin.
• Kaupallisessa kuljetuksessa 

huolintaliikkeiden täytyy kuljettaa 
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden 
kuljetuksesta annettujen määräysten 
mukaisesti. Ainoastaan tähän vastaavasti 
koulutetut henkilöt saavat suorittaa 
kuljetuksen valmistelutoimet ja itse 
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa 
asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja 
kuljetettaessa:
• Varmista, että akkujen kontaktit on 

suojattu ja eristetty, jotta vältetään 
lyhytsulut.

• Huolehdi siitä, ettei akkusarja voi 
luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisällä.

• Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa 
kuljettaa. 

Pyydä tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltäsi.

Μεταφορά των μπαταριών ιόντων λιθίου
Οι μπαταρίες ιόντων λιθίου  υπόκεινται στις 
απαιτήσεις των νομικών διατάξεων για  την 
μεταφορά επικινδύνων εμπορευμάτων.
Η μεταφορά τέτοιων μπαταριών πρέπει να 
πραγματοποιείται τηρώντας τους τοπικούς, 
εθνικούς και διεθνής κανονισμούς και τις 
αντίστοιχες διατάξεις. 
• Επιτρέπεται η μεταφορά τέτοιων 

μπαταριών στο δρόμο χωρίς περαιτέρω 
απαιτήσεις.

• Η εμπορική μεταφορά  μπαταριών ιόντων 
λιθίου από εταιρείες μεταφορών υπόκειται  
στις απαιτήσεις των νομικών διατάξεων 
για  την μεταφορά επικινδύνων 
εμπορευμάτων. Οι προετοιμασίες 
αποστολής και η μεταφορά 
πραγματοποιούνται αποκλειστικά από 
ειδικά εκπαιδευμένα πρόσωπα. Η 
συνολική διαδικασία συνοδεύεται από 
εξειδικευμένο προσωπικό. 

Κατά τη μεταφορά μπαταριών ιόντων λιθίου 
πρέπει να προσέχετε τα εξής:
• Φροντίστε τα σημεία επαφών να είναι 

προστατευμένα και μονωμένα ώστε να 
αποφευχθούν βραχυκυκλώματα.

• Προσέξτε το πακέτο μπαταριών να είναι 
σταθερό μέσα στη συσκευασία και να μη 
γλιστρά.

• Η μεταφορά μπαταριών που 
παρουσιάζουν φθορές ή διαρροές δεν 
επιτρέπεται.

Για περισσότερες πληροφορίες 
απευθυνθείτε στην εταιρεία μετάφορων.

Lityum iyon pillerin taşınması
Lityum iyon piller tehlikeli madde taşımacılığı 
hakkındaki yasal hükümler tabidir.
Bu piller, bölgesel, ulusal ve uluslararası 
yönetmeliklere ve hükümlere uyularak 
taşınmak zorundadır.
• Tüketiciler bu pilleri herhangi bir özel şart 

aranmaksızın karayoluyla taşıyabilirler.
• Lityum iyon pillerin nakliye şirketleri 

tarafından ticari taşımacılığı için tehlikeli 
madde taşımacılığının hükümleri 
geçerlidir. Sevk hazırlığı ve taşıma sadece 
ilgili eğitimi görmüş personel tarafından 
gerçekleştirilebilir. Bütün süreç uzmanca 
bir refakatçilik altında gerçekleştirilmek 
zorundadır.

Pillerin taşınması sırasında aşağıdaki 
hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:
• Kısa devre oluşmasını önlemek için 

kontakların korunmuş ve izole edilmiş 
olmasını sağlayınız.

• Pil paketinin ambalajı içinde kaymamasına 
dikkat ediniz.

• Hasarlı veya akmış pillerin taşınması 
yasaktır.

Ayrıca bilgiler için nakliye şirketinize 
başvurunuz.

Přeprava lithium-iontových baterií
Lithium-iontové baterie spadají podle 
zákonných ustanovení pod přepravu 
nebezpečného nákladu.
Přeprava těchto baterií se musí realizovat s 
dodržováním lokálních, vnitrostátních a 
mezinárodních předpisů a ustanovení.
• Spotřebitelé mohou tyto baterie bez 

problémů přepravovat po komunikacích.
• Komerční přeprava lithium-iontových 

baterií prostřednictvím přepravních fi rem 
podléhá ustanovením o přepravě 
nebezpečného nákladu. Přípravu k 
vyexpedování a samotnou přepravu smějí 
vykonávat jen příslušně vyškolené osoby. 
Na celý proces se musí odborně dohlížet.

Při přepravě baterií je třeba dodržovat 
následující:
• Zajistěte, aby kontakty byly chráněné a 

izolované, aby se zamezilo zkratům.
• Dávejte pozor na to, aby se svazek baterií 

v rámci balení nemohl sesmeknout.
• Poškozené a vyteklé baterie se nesmějí 

přepravovat.
Ohledně dalších informací se obraťte na 
vaši přepravní fi rmu.

Transporting Lithium Batteries
Lithium-ion batteries are subject to the 
Dangerous Goods Legislation 
requirements.
Transportation of those batteries has to be 
done in accordance with local, national and 
international provisions and regulations.
• The user can transport the batteries by 

road without further requirements.
• Commercial transport of Lithium-Ion 

batteries by third parties is subject to 
Dangerous Goods regulations. Transport 
preparation and transport are exclusively 
to be carried out by appropriately trained 
persons and the process has to be 
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:
• Ensure that battery contact terminals are 

protected and insulated to prevent short 
circuit.

• Ensure that battery pack is secured 
against movement within packaging.

• Do not transport batteries that are 
cracked or leak.

Check with forwarding company for further 
advice

Transport von Lithium-Ionen-Akkus
Lithium-Ionen-Akkus fallen unter die 
gesetzlichen Bestimmungen zum 
Gefahrguttransport.
Der Transport dieser Akkus muss unter 
Einhaltung der lokalen, nationalen und 
internationalen Vorschriften und 
Bestimmungen erfolgen.
• Verbraucher dürfen diese Akkus ohne 

Weiteres auf der Straße transportieren.
• Der kommerzielle Transport von 

Lithium-Ionen-Akkus durch 
Speditionsunternehmen unterliegt den 
Bestimmungen des Gefahrguttransports. 
Die Versandvorbereitungen und der 
Transport dürfen ausschließlich von 
entsprechend geschulten Personen 
durchgeführt werden. Der gesamte 
Prozess muss fachmännisch begleitet 
werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von 
Akkus zu beachten:
• Stellen Sie sicher, dass die Kontakte 

geschützt und isoliert sind, um 
Kurzschlüsse zu vermeiden.

• Achten Sie darauf, dass der Akkupack 
innerhalb der Verpackung nicht 
verrutschen kann.

• Beschädigte oder auslaufende Akkus 
dürfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich für weitere Hinweise an 
Ihr Speditionsunternehmen.

Transport de batteries lithium-ion 
Les batteries lithium-ion sons soumises aux 
dispositions législatives concernant le 
transport de produits dangereux.
Le transport de ces batteries devra 
s'eff ectuer dans le respect des dispositions 
et des normes locales, nationales et 
internationales.
• Les utilisateurs peuvent transporter ces 

batteries sans restrictions.
• Le transport commercial de batteries 

lithium-ion est réglé par les dispositions 

concernant le transport de produits 
dangereux. La préparation au transport et 
le transport devront être eff ectués 
uniquement par du personnel formé de 
façon adéquate. Tout le procédé devra 
être géré d'une manière professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut 
respecter les consignes suivantes :
• S'assurer que les contacts soient 

protégés et isolés en vue d'éviter des 
courts-circuits.

• S'assurer que le groupe de batteries ne 
puisse pas se déplacer à l'intérieur de 
son emballage.

• Des batteries endommagées ou des 
batteries perdant du liquide ne devront 
pas être transportées.

Pour tout renseignement complémentaire 
veuillez vous adresser à votre transporteur 
professionnel.

Trasporto di batterie agli ioni di litio 
Le batterie agli ioni di litio sono soggette 
alle disposizioni di legge sul trasporto di 
merce pericolosa.
Il trasporto di queste batterie deve avvenire 
rispettando le disposizioni e norme locali, 
nazionali ed internazionali.
• Gli utilizzatori possono trasportare queste 

batterie su strada senza alcuna 
restrizione.

• Il trasporto commerciale di batterie agli 
ioni di litio è regolato dalle disposizioni sul 
trasporto di merce pericolosa. Le 
preparazioni al trasporto ed il trasporto 
stesso devono essere svolti 
esclusivamente da persone idoneamente 
istruite. Tutto il processo deve essere 
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre 
tenere conto di quanto segue:
• Assicurarsi che i contatti siano protetti ed 

isolati per evitare corto circuiti.
• Accertarsi che il gruppo di batterie non 

possa spostarsi all´interno 
dell'imballaggio.

• Batterie danneggiate o batterie che 
perdono liquido non devono essere 
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di 
contattare il proprio trasportatore.

Transporte de baterías de iones de litio
Las baterías de iones de litio caen bajo las 
disposiciones legales relativas al transporte 
de mercancías peligrosas.
El transporte de estas baterías recargables 
debe llevarse a cabo, observando las 
normas y disposiciones locales, nacionales 
e internacionales.
• Los consumidores pueden transportar 

estas baterías recargables sin el menor 
reparo en la calle.

• El transporte comercial de baterías 
recargables de iones de litio por 
empresas de transportes está sometido a 
las disposiciones del transporte de 
mercancías peligrosas. Las 
preparaciones para el envío y el 
transporte deben ser llevados a cabo 
exclusivamente por personas instruidas 
adecuadamente. El proceso completo 

debe ser supervisado por personal 
competente.

Los siguientes puntos se deben observar 
para el transporte de las baterías 
recargables:
• Se debe asegurar que los contactos 

estén protegidos y aislados para evitar 
que se produzcan cortocircuitos.

• Preste atención a que el conjunto de 
baterías recargables no se pueda 
desplazar dentro del envase.

• Las baterías recargables deterioradas o 
derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier información 
adicional se dirija a su empresa de 
transportes.

Transporte de baterias de ião-lítio
Baterias de ião-lítio estão sujeitas às 
disposições da legislação relativa às 
substâncias perigosas.
O transporte destas baterias deve ser 
efetuado de acordo com as disposições e 
os regulamentos locais, nacionais e 
internacionais.
• O utilizador pode efetuar o transporte 

rodoviário destas baterias sem restrições.
• O transporte comercial de baterias de 

ião-lítio por terceiros está sujeito aos 
regulamentos relativos às substâncias 
perigosas. A preparação do transporte e 
o transporte devem ser executados 
exclusivamente por pessoas instruídas e 
o processo deve ser acompanhado pelos 
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de 
baterias:
• Assegure-se de que os contatos 

terminais estejam protegidos e isolados 
para evitar um curto-circuito.

• Assegure-se de que o bloco da bateria 
esteja protegido contra movimentos na 
embalagem.

• Não transporte baterias danifi cadas ou 
que tenham fuga.

Para instruções mais detalhadas consulte a 
companhia de transportes

Transport van lithium-ionen-accu's
Lithium-ionen-accu's vallen onder de 
wettelijke bepalingen inzake het transport 
van gevaarlijke goederen.
Voor het transport van deze accu's moeten 
de lokale, nationale en internationale 
voorschriften en bepalingen in acht worden 
genomen.
• Verbruikers mogen deze accu's zonder 

meer over de weg transporteren.
• Het commerciële transport van 

lithium-ionen-accu's door 
expeditiebedrijven is onderhevig aan de 
bepalingen inzake het transport van 
gevaarlijke goederen. De 
verzendingsvoorbereidingen en het 
transport mogen uitsluitend worden 
uitgevoerd door dienovereenkomstig 
opgeleide personen. Het complete proces 
moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het 
transport van accu's in acht worden 
genomen:
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Preprava lítiovo-iónových batérií
Lítiovo-iónové batérie podľa zákonných 
ustanovení spadajú pod prepravu 
nebezpečného nákladu.
Preprava týchto batérií sa musí realizovať s 
dodržiavaním lokálnych, vnútroštátnych a 
medzinárodných predpisov a ustanovení.
• Spotrebitelia môžu tieto batérie bez 

problémov prepravovať po cestách.
• Komerčná preprava lítiovo-iónových 

batérií prostredníctvom špedičných fi riem 
podlieha ustanoveniam o preprave 
nebezpečného nákladu. Prípravu k 
vyexpedovaniu a samotnú prepravu smú 
vykonávať iba adekvátne vyškolené 
osoby. Na celý proces sa musí odborne 
dohliadať.

Pri preprave batérií treba dodržiavať 
nasledovné:
• Zabezpečte, aby boli kontakty chránené a 

izolované, aby sa zamedzilo skratom.
• Dávajte pozor na to, aby sa zväzok 

batérií v rámci balenia nemohol 
zošmyknúť.

• Poškodené a vytečené batérie sa nesmú 
prepravovať.

Kvôli ďalším informáciám sa obráťte na 
vašu špedičnú fi rmu.

Transport akumulatorów litowo-jonowych
Akumulatory litowo-jonowe podlegają 
ustawowym przepisom dotyczącym 
transportu towarów niebezpiecznych.
Transport tych akumulatorów winien 
odbywać się przy przestrzeganiu lokalnych, 
krajowych i międzynarodowych 
rozporządzeń i przepisów. 
• Odbiorcom nie wolno transportować tych 

akumulatorów po drogach ot tak po 
prostu. 

• Komercyjny transport akumulatorów 
litowo-jonowych przez przedsiębiorstwa 
spedycyjne podlega przepisom 
dotyczącym transportu towarów 
niebezpiecznych. Przygotowania do 
wysyłki oraz transport mogą być 
wykonywane wyłącznie przez 
odpowiednio przeszkolone osoby. Cały 
proces winien odbywać się pod 
fachowym nadzorem. 

W czasie transportu akumulatorów należy 
przestrzegać następujących punktów:
• Celem uniknięcia zwarć należy upewnić 

się, że zestyki są zabezpieczone i 
zaizolowane. 

• Zwracać uwagę na to, aby zespół 
akumulatorów nie mógł się 
przemieszczać we wnętrzu opakowania. 

• Nie wolno transportować akumulatorów 
uszkodzonych lub z wyciekającym z 
elektrolitem. 

Odnośnie dalszych wskazówek należy 
zwrócić się do swojego przedsiębiorstwa 
spedycyjnego.

Lítium-ion akkuk szállítása
A lítium-ion akkuk a veszélyes áruk 
szállítására vonatkozó törvényi 
rendelkezések hatálya alá tartoznak.
Az ilyen akkuk szállításának a helyi, 
országos és nemzetközi előírások és 

rendelkezések betartása mellett kell 
történnie.
• A fogyasztók minden további nélkül 

szállíthatják az ilyen akkukat közúton.
• A lítium-ion akkuk szállítmányozási 

vállalatok általi kereskedelmi célú 
szállítására a veszélyes áruk szállítására 
vontakozó rendelkezések érvényesek. A 
kiszállítás előkészítését és a szállítást 
kizárólag megfelelő képzettségű 
személyek végezhetik. A teljes 
folyamatnak szakmai felügyelet alatt kell 
történnie.

A következő pontokat kell fi gyelembe venni 
akkuk szállításakor:
• Biztosítsa, hogy a rövidzárlatok 

elkerülése érdekében az érintkezők 
védve és szigetelve legyenek.

• Ügyeljen arra, hogy az akkucsomag ne 
tudjon elcsúszni a csomagoláson belül.

• Tilos sérült vagy kifolyt akkukat szállítani.
További útmutatásokért forduljon 
szállítmányozási vállalatához.

Transport litij-ionskih akumulatorjev
Litij-ionski akumulatorji so podvrženi 
zakonskim določbam transporta nevarnih 
snovi.
Transport teh akumulatorjev se mora 
izvajati upoštevajoč lokalne, nacionalne in 
mednarodne predpise in določbe.
• Potrošniki lahko te akumulatorje še 

nadalje transportirajo po cesti.
• Komercialni transport litij-ionskih 

akumulatorjev s strani špediterskih 
podjetij je podvržen določbam transporta 
nevarnih snovi. Priprava odpreme in 
transporta se lahko vrši izključno s strani 
ustrezno izšolanih oseb. Celoten proces 
je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno 
upoštevati sledeče točke:
• V izogib kratkim stikom zagotovite, da 

bodo kontakti zaščiteni in izolirani.
• Bodite pozorni na to, da paket 

akumulatorja v notranjosti embalaže ne 
bo mogel zdrsniti.

• Poškodovanih ali iztekajočih 
akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vaše 
špeditersko podjetje.

Transport litijskih ionskih baterija
Litijske-ionske baterije spadaju pod 
zakonske odredbe u svezi transporta 
opasne robe.
Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz 
poštivanje lokalnih, nacionalnih i 
internacionalnih propisa i odredaba.
• Korisnici mogu bez ustručavanja ove 

baterije transportirati po cestama.
• Komercijalni transport litijsko-ionskih 

baterija od strane transportnih poduzeća 
spada pod odredbe o transportu opasne 
robe. Otpremničke priprave i transport 
smiju izvoditi isključivo odgovarajuće 
školovane osobe. Kompletni proces se 
mora pratiti na stručan način.

Kod transporta baterija se moraju poštivati 
slijedeće točke:

• Uvjerite se da su kontakti zaštićeni i 
izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.

• Pazite na to, da blok baterija unutar 
pakiranja ne može proklizavati.

• Oštećene ili iscurjele baterije se ne smiju 
transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vašem 
prijevoznom poduzeću.

Litija jonu akumulatoru transportēšana
Uz litija jonu akumulatoriem attiecas 
noteikumi par bīstamo kravu pārvadāšanu.
Šo akumulatoru transportēšana jāveic 
saskaņā ar vietējiem, valsts un 
starptautiskajiem normatīvajiem aktiem un 
noteikumiem.
• Patērētāja darbības, pārvadājot šos 

akumulatorus pa autoceļiem, nav 
reglamentētas.

• Uz litija jonu akumulatoru komerciālu 
transportēšanu, ko veic ekspedīcijas 
uzņēmums, attiecas bīstamo kravu 
pārvadāšanas  noteikumi. Sagatavošanas 
darbus un transportēšanu drīkst veikt tikai 
atbilstoši apmācīts personāls. Viss 
process jāvada profesionāli.

Veicot akumulatoru transportēšanu, 
jāievēro:
• Pārliecinieties, ka kontakti ir aizsargāti un 

izolēti, lai izvairītos no īssavienojumiem.
• Pārliecinieties, ka akumulators 

iepakojumā nevar paslīdēt. 
• Bojātus vai tekošus akumulatorus 

nedrīkst transportēt.
Plašāku informāciju Jūs varat saņemt no 
ekspedīcijas uzņēmuma.

Ličio jonų akumuliatorių pervežimas
Ličio jonų akumuliatoriams taikomos 
įstatyminės nuostatos dėl pavojingų 
krovinių pervežimų.
Šiuos akumuliatorius pervežti būtina 
laikantis vietinių, nacionalinių ir tarptautinių 
direktyvų ir nuostatų.
• Naudotojai šiuos akumuliatorius gali 

naudoti savo transporte be jokių kitų 
sąlygų.

• Už komercinį ličio jonų akumuliatorių 
pervežimą atsako ekspedicijos įmonė 
pagal nuostatas dėl pavojingų krovinių 
pervežimo. Pasiruošimo išsiųsti ir 
pervežimo darbus gali atlikti tik 
atitinkamai išmokyti asmenys. Visas 
procesas privalo būti prižiūrimas.

Pervežant akumuliatorius būtina laikytis šių 
punktų:
• Siekiant išvengti trumpųjų jungimų, 

įsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir 
izoliuoti.

• Atkreipkite dėmesį, kad akumuliatorius 
pakuotės viduje neslidinėtų.

• Draudžiama pervežti pažeistus arba 
tekančius akumuliatorius.

Dėl detalesnių nurodymų kreipkitės į savo 
ekspedicijos įmonę.

Liitiumioonakude transportimine
Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete 
transportimisega seonduvatele 
õigusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma 
kohalikest, siseriiklikest ja rahvusvahelistest 
eeskirjadest ning määrustest kinni pidades.
• Tarbijad tohivad neid akusid edasiste 

piiranguteta tänaval transportida.
• Liitiumioonakude kommertstransport 

ekspedeerimisettevõtete kaudu on 
allutatud ohtlike ainete transportimisega 
seonduvatele õigusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad 
teostada eranditult vastavalt koolitatud 
isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult 
jälgida.

Akude transportimisel tuleb järgida järgmisi 
punkte:
• Tehke kindlaks, et kontaktid on lühiste 

vältimiseks kaitstud ja isoleeritud.
• Pöörake tähelepanu sellele, et akupakk ei 

saaks pakendis nihkuda.
• Kahjustatud või välja voolanud akusid ei 

tohi kasutada.
Pöörduge edasiste juhiste saamiseks 
ekspedeerimisettevõtte poole.

Транспортировка литий-ионных аккумуляторов
Литий-ионные аккумуляторы в 
соответствии с предписаниями закона 
транспортируются как опасные грузы.
Транспортировка этих аккумуляторов 
должна осуществляться с соблюдением 
местных, национальных и 
международных предписаний и 
положений.
• Эти аккумуляторы могут перевозиться 

по улице потребителем без 
дальнейших обязательств.

• При коммерческой транспортировке 
литий-ионных аккумуляторов 
экспедиторскими компаниями 
действуют положения, касающиеся 
транспортировки опасных грузов. 
Подготовка к отправке и 
транспортировка должны 
производиться исключительно 
специально обученными лицами. Весь 
процесс должен находиться под 
контролем специалиста.

При транспортировке аккумуляторов 
необходимо соблюдать следующие 
пункты:
• Убедитесь, что контакты защищены и 

изолированы во избежание короткого 
замыкания.

• Следите за тем, чтобы аккумуляторный 
блок не соскользнул внутри упаковки.

• Транспортировка поврежденных или 
протекающих аккумуляторов 
запрещена.

За дополнительными указаниями 
обратитесь к своему экспедитору.

Превоз на литиево-йонни батерии
Литиево-йонните батерии са предмет на 
законовите разпоредби за превоз на 
опасни товари.
Превозът на тези батерии трябва да се 
извършва в съответствие с местните, 
националните и международните 
разпоредби и регламенти.
• Потребителите могат да превозват 

тези батерии по пътя без 
допълнителни изисквания.

• Превозът на литиево-йонни батерии от 
транспортни компании е предмет на 
законовите разпоредбите за превоз на 
опасни товари. Подготовката на 
превоза и самият превоз трябва да се 
извършват само от обучени лица. 
Целият процес трябва да е под 
професионален надзор.

Спазвайте следните изисквания при 
превоз на батерии:
• Уверете се, че контактите са защитени 

и изолирани, за да се избегне късо 
съединение.

• Уверете се, че няма опасност от 
разместване на батерията в 
опаковката.

• Не превозвайте повредени батерии 
или такива с течове.

Обърнете се към Вашата транспортна 
компания за допълнителни инструкции.

Transportul acumulatorilor cu ioni de litiu
Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub 
incidenţa prescripţiilor legale pentru 
transportul de mărfuri periculoase.
Transportul acestor acumulatori trebuie să 
se efectueze cu respectarea prescripţiilor şi 
reglementărilor pe plan local, naţional şi 
internaţional.
• Consumatorilor le este permis transportul 

rutier nerestricţionat al acestui tip de 
acumulatori.

• Transportul comercial al acumulatorilor cu 
ioni de litiu prin intermediul fi rmelor de 
expediţie şi transport este supus 
reglementărilor transportului de mărfuri 
periculoase. Pregătirile pentru expediţie 
şi transportul au voie să fi e efectuate 
numai de către personal instruit 
corespunzător. Întregul proces trebuie 
asistat în mod competent.

Următoarele puncte trebuie avute în vedere 
la transportul acumulatorilor:
• Pentru a se evita scurtcircuite, 

asiguraţi-vă de faptul că sunt protejate şi 
izolate contactele. 

• Aveţi grijă ca pachetul de acumulatori să 
nu poată aluneca în altă poziţie în 
interiorul ambalajului său.

• Este interzis transportarea unor 
acumulatori deterioraţi sau care pierd 
lichid.

Pentru indicaţii suplimentare adresaţi-vă 
fi rmei de expediţie şi transport cu care 
colaboraţi.

Транспорт на литиум-јонски батерии
Литуим-јонските батерии подлежат на 
законските одредби за транспорт на 
опасни материи.
Транспортот на овие батерии мора да 
се врши согласно локалните, 
националните и меѓународните 
прописи и одредби. 
• Потрошувачите на овие батерии 

може да вршат непречен патен 
транспорт на истите. 

• Комерцијалниот транспорт на 
литиум-јонски батерии од страна на 
шпедитерски претпријатија подлежни 
на одредбите за транспорт на опасни 
материии. Подготовките за 
шпедиција и транспорт треба да ги 

вршат исклучиво соодветно обучени 
лица. Целокупниот процес треба да 
биде стручно надгледуван. 

При транспортот на батерии треба да 
се внимава на следното:
• Осигурајте се дека контактите се 

заштитени и изолирани, а сето тоа со 
цел да се избегнат кратки споеви.  

• Внимавајте да не дојде до 
изместување на батериите во 
нивната амбалажа.

• Забранет е транспорт на оштетени 
или протечени литиум-јонски 
батерии. 

За понатамошни инструкции обратете 
се до Вашето шпедитерско 
претпријатие.

نقل بطاریات اللیثیوم
تخضع بطاریات اللیثیوم أیون لشروط قوانین نقل السلع 

الخطرة.
ویجب نقل ھذه البطاریات وفقاً للأحكام والقوانین 

المحلیة والوطنیة والدولیة.
یمكن للمستخدم نقل البطاریات براً دون الخضوع • 

لشروط أخرى.
یخضع النقل التجاري لبطاریات الللیثیوم أیون عن • 

طریق الغیر إلى قوانین نقل السلع الخطرة. یتعین أن 
یقوم أفراد مدربون جیداً بالإعداد لعملیة النقل والقیام 

بھا بصحبة خبراء مثلھم.
متى تنُقل البطاریات:

عند التأكد من حمایة أطراف توصیل البطاریة • 
وعزلھا تجنباً لحدوث قصر بالدائرة.

عند التأكد من حمایة حزمة البطاریة من الحركة • 
داخل صندوق التعبئة.

یرُجى عدم نقل البطاریات التي بھا تشققات أو • 
تسربات.

یرُجى البحث مع شركة الشحن عن نصیحة أخرى



Do not dispose of electric tools 
together with household waste 
material! In observance of 
European Directive 2002/96/EC 
on waste electrical and 
electronic equipment and its 
implementation in accordance 

with national law, electric tools that have 
reached the end of their life must be collected 
separately and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den 
Hausmüll! Gemäss Europäischer Richtlinie 
2002/96/EG über Elektro- und Elektronik- 
Altgeräte und Umsetzung in nationales Recht 
müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge 
getrennt gesammelt und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt 
werden.
Ne pas jeter les appareils électriques dans les 
ordures ménagères !
Conformément à la directive européenne 
2002/96/EG relative aux déchets 
d‘équipements électriques ou électroniques 
(DEEE), et à sa transposition dans la 
législation nationale, les appareils électriques 
doivent être collectés à part et être soumis à 
un recyclage respectueux de l’environnement.
Non gettare le apparecchiature elettriche tra i 
rifi uti domestici. Secondo la Direttiva Europea 
2002/96/CE sui rifi uti di pparecchiature 
elettriche ed elettroniche e la sua attuazione 
in conformità alle norme nazionali, le 
apparecchiature elettriche esauste devono 
essere  accolte separatamente, al fi ne di 
essere reimpiegate in modo eco-compatibile.
¡No deseche los aparatos eléctricos junto con 
los residuos domésticos! De conformidad con 
la Directiva Europea 2002/96/CE sobre 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
y su aplicación de acuerdo con la legislación 
nacional, las herramientas eléctricas cuya 
vida útil haya llegado a su fi n se deberán 
recoger por separado y trasladar a una planta 
de reciclaje que cumpla con las exigencias 
ecológicas.
Não deite ferramentas eléctricas no lixo 
doméstico! De acordo com a directiva 
europeia 2002/96/CE sobre ferramentas 
eléctricas e
electrónicas usadas e a transposição para as 
leis nacionais, as ferramentas eléctricas 
usadas devem ser recolhidas em separado e 
encaminhadas a uma instalação de 
reciclagem dos materiais ecológica.
Geef elektrisch gereedschap niet met het 
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn 
2002/96/EG inzake oude elektrische en  
lektronische apparaten en de toepassing 
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient 
gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden 
te worden ingezameld en te worden afgevoerd 
naar een recycle bedrijf dat voldoet aan de 
geldende milieu-eisen.
Elværktøj må ikke bortskaff es som almindeligt 
aff ald! I henhold til det europæiske direktiv 
2002/96/EF om bortskaff else af elektriske og 
elektroniske produkter og gældende national 
lovgivning skal brugt lværktøj indsamles 
separat og bortskaff es på en måde, der 
skåner miljøet mest muligt.

Kast aldri elektroverktøy i 
husholdningsavfallet! I henhold til EU-direktiv 
2002/96/EF om kasserte elektriske og 
elektroniske produkter og direktivets 
iverksetting i nasjonal rett, må elektroverktøy 
som ikke lenger skal brukes, samles separat 
og returneres til et miljøvennlig 
gjenvinningsanlegg.
Elektriska verktyg får inte kastas i 
hushållssoporna! Enligt direktivet 2002/96/EG 
som avser äldre elektrisk och elektronisk 
utrustning och dess tillämpning enligt nationell 
lagstiftning ska uttjänta elektriska verktyg 
sorteras separat och lämnas till miljövänlig 
återvinning.
Älä hävitä sähkötyökalua tavallisen 
kotitalousjätteen mukana! Vanhoja sähkö- ja 
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin 
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten 
sovellusten mukaisesti käytetyt sähkötyökalut 
on toimitettava ongelmajätteen 
keräyspisteeseen ja ohjattava 
ympäristöystävälliseen kierrätykseen.
Μην πετάτε τα ηλεκτρικά εργαλεία στον κάδο 
οικιακών απορριμμάτων! Σύμφωνα με την 
ευρωπαϊκή οδηγία 2002/96/ΕΚ περί 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών και 
την ενσωμάτωσή της στο εθνικό δίκαιο, τα 
ηλεκτρικά εργαλεία πρέπει να συλλέγονται 
ξεχωριστά και να  πιστρέφονται για 
ανακύκλωση με τρόπο φιλικό προς το 
περιβάλλον.
Elektrikli el aletlerini evdeki çöp kutusuna 
atmayýnýz! Kullanýlmýs elektrikli aletleri, 
elektrik ve elektronikli eski cihazlar hakkýndaki
2002/96/EC Avrupa yönergelerine göre ve bu 
yönergeler ulusal hukuk kurallarýna göre 
uyarlanarak, ayrý olarak toplanmalý ve çevre 
sartlarýna uygun bir sekilde tekrar 
degerlendirmeye gönderilmelidir.
Elektrické náradí nevyhazujte do komunálního 
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/
EG o nakládání s použitými elektrickými a 
elektronickými zarízeními a odpovídajících 
ustanovení právních predpisu jednotlivých 
zemí se použitá elektrická náradí musí sbírat 
oddelene od ostatního odpadu a podrobit 
ekologicky šetrnému recyklování.
Elektrické náradie nevyhadzujte do 
komunálneho odpadu! Podla európskej 
smernice 2002/96/EG o nakladaní s použitými 
elektrickými a elektronickými zariadeniami a 
zodpovedajúcich ustanovení právnych 
predpisov jednotlivých krajín sa použité 
elektrické náradie musí zbierat oddelene od 
ostatného odpadu a podrobit ekologicky 
šetrnej recyklácii.
Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami 
z gospodarstwa domowego! Zgodnie z 
Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie 
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i 
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do 
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia 
nalezy posegregowac i zutylizowac w sposób 
przyjazny dla
srodowiska.
Az elektromos kéziszerszámokat ne dobja a 
háztartási szemétbe!
A használt villamos és elektronikai 
készülékekrol szóló 2002/96/EK irányelv és 
annak a nemzeti jogba való átültetése szerint 
az elhasznált elektromos kéziszerszámokat 

külön kell gyujteni, és környezetbarát módon 
újra kell hasznosítani.“
Elektricnega orodja ne odstranjujte s hišnimi 
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 
2002/96/EG o odpadni elektricni in elektronski 
opremi in z njenim izvajanjem v nacionalni 
zakonodaji je treba elektricna orodja ob koncu 
njihove življenjske dobe loceno zbirati in jih 
predati v postopek okolju prijaznega 
recikliranja.
Elektricne alate ne odlažite u kucne otpatke! 
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o 
starim elektricnim i elektronickim strojevima i
preuzimanju u nacionalno pravo moraju se 
istrošeni elektricni alati sakupljati odvojeno i 
odvesti u pogon za reciklažu.
Neizmetiet elektroiekartas sadzives 
atkritumos! Saskana ar Eiropas Direktivu 
2002/96/EG par lietotajam  lektroiekartam, 
elektronikas iekartam un tas ieklaušanu valsts 
likumdošana lietotas ektroiekartas ir jasavac 
atseviški un janogada otrreizejai parstradei 
videi draudziga veida.
Neišmeskite elektros irengimu i buitinius 
šiukšlynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EG 
del naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju 
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus 
irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti 
antriniu žaliavu perdirbimui aplinkai 
nekenksmingu budu.
Ärge käidelge kasutuskõlbmatuks muutunud 
elektrilisi tööriistu koos olmejäätmetega! 
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivile 2002/96/EÜ elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmete kohta ning 
direktiivi nõuete kohaldamisele liikmesriikides 
tuleb asutuskõlbmatuks muutunud elektrilised 
tööriistad koguda eraldi
ja keskkonnasäästlikult korduskasutada või 
ringlusse võtta.
Не выбрасывайте электроинструмент с 
бытовыми отходами! Согласно 
Европейской директиве 2002/96/ЕС по 
отходам от электрического и электронного 
оборудования и соответствующим нормам 
национального права вышедшие из 
употребления  электроинструменты 
подлежат сбору отдельно для экологически 
безопасной утилизации.
Не изхвърляйте електроинструменти при 
битовите отпадъци! Съобразно Европейска 
директива 2002/96/ЕО за стари 
електрически и електронни уреди и 
нейното реализиране в националното 
законодателство изхабените 
електроинструменти трябва да се събират 
отделно и да се предават в пункт за 
екологосъобразно рециклиране.
Nu aruncaţi scule electrice în gunoiul menajer! 
Conform directivei europene nr. 2002/96/CE 
referitor la aparate electrice şi electronice 
uzate precum şi la transpunerea acesteia în 
drept naţional, sculele electrice trebuiesc 
colectate separat şi introduse într-un circit de 
reciclare ecologic.

یجب عدم التخلص من المعدات الكھربائیة مع المخلفات 
المنزلیة! یتعین تجمیع الأجھزة الكھربائیة التي انتھى 

عمرھا الافتراضي بشكل منفصل وإرجاعھا إلى منشأة 
إعادة تدویر للمحافظة على البیئة، مراعاةً للتوجیھ 

الأوروبي EC/2002/96 الصادر بشأن نفایات المعدات 
الكھربائیة والإلكترونیة وتطبیقھ وفقاً للقانون المحلي.
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